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Annomauus:

[IpoBomuTcss aHaNMM3 3HAYEHUH JIEKCUYECKUX CIMHHIL, OOpa3yroIuX JEKCHKO-
CEMaHTHUYECKOE T0JI€ TIOHATUS «MOAA» («MOJHBIIN), PACKPBHIBAIOLIUX KITIOUEBbIE MPU3HAKU
OJJTHOMMEHHOTO0 KOHILIENTa (Ha MaTepuale pycCKOIo U aHIVIMICKOTO s3bIKOB). BhIsABIEHBI OCO-
OCHHOCTH OTJIMYMH M COBIAJACHUM B JIEKCHKO-CEMAaHTHYECKOM HAIIOJIHEHUU JIEKCEM. YCTa-
HOBJICHO, YTO HpOBGI[GHHLIﬁ aHaJIn3 CJ'IOBapHBIX CTaTeﬁ HEC SABJISICTCS HqupHBIBaIOHIHM, TEM
HE MEHEE OH TMO3BOJISIET ClIENaTh BHIBOJ O IIIMPOKOM JIEKCUKO-CEMAHTHUYECKOM T0JI€ KOHIIETI-
Ta «kMOJa» B O6OI/IX COITOCTABIIAACMBIX JII/IHFBOKYJIBTyan.

Kniouesoie cnosa:

Konnent «mona», 1ekcema, cema, JIeKCu4deckasi €IMHNIA, CEMAHTUYECKUI MPU3HAK,
OTUMOJIOTHA.

Khunagova A.R.

Post-graduate student of General Linguistics Department, Adyghe State University,
e-mail: asiab@yandex.ru

Lexical - semantic characteristics of the concept ‘fashion’ in the
Russian and English languages

Abstract:

The paper deals with the analysis of the meanings of lexical units forming a
lexical-semantic group of the concept ‘fashion’ (‘fashionable’), disclosing basic features
of cognominal concept (on the basis of Russian and English languages). The determiners
of differences and similarities are established in lexical-semantic filling of the lexemes. It
is stated that the analysis of glossary entries is not comprehensive. Meanwhile, it allows
concluding about broad lexical-semantic field of the concept of fashion in contrasting lingua-
cultural communities.
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AHaJ'II/ISI/IpyH S3BIKOBOC BOIUIOMICHHUC OCHOBY HOMUHAILINU, PACKPBIBACTCS MUCXOAHAA
TOI0 HWJIX HWHOIO KOHIICIITA, HCCICAOBATCIIM CYHIHOCTb KOHIICIITA. CnoBocodeTanue — ca-
IMPECKAC BCETO o6pa1ua}0Tcsi K JAHHBIM 3TUMO- MOCTOATCIIbHAA SA3bIKOBasA CIWHMIIA, OTIIMYa-
soruu. Benp 4YCpe3 MpHU3HAK, MOJIOKEHHBIA B IOIIASICA OT CJI0Ba U MPCAJIOKCHUSA U 3aHU-



MaroIasi MpPOMEXKYTOUHOE IOJIOKEHHE MEXK-
1y HUMU. VIMEHHO 3TO U CITy’KUT OCHOBaHUEM
JUIS BBIJIEJIEHUS CIIOBOCOYETAaHUN B CAMOCTOSI-
TenpHbIe equHUIB [1:216]. CroBa o0benuHs-
I0TCSl B JIEKCMUECKHE I'PYNIIUPOBKH, [0 MHE-
Huto P.Kaprepa, kak cepuu ceMaHTUUECKHU CO-
OTHOCUMBIX €IMHMII, U3 KOTOPBIX MOXHO I10-
crpouthb TekcT [2:50]. Takum oOpazom, npu-
MEHEHUE METO/a STUMOJIOTHUECKOTO aHAJIN3a
«TIPUOTKPBIBAET 3aHABEC TaHBI NEPBHIX IlIa-
roB *xU3HU KoHLlenTa» [3:135]. IlosTomy 3Ha-
YEHUs JIEKCUYECKHUX €IMHULI, COCTABIISIOIINX
CJIOBHUK CJIOBapsl, MOT'YT CIIy’KHTb UCTOYHH-
KOM HH(pOpMaLUK O BepOanu3aluy KOHIETI-
Ta B SA3bIKE, CTETIEHU 3aBUCHUMOCTHU OT HAlUO-
HaJIBHOM KYJIBTYpHOH Tpaguuuu [4:73].

Hcxons u3 3TOroO, IpoaHalu3upyeM
MIPOUCXOXKACHHE CIIOB M0Oa U fashion B pyc-
CKOM M aHIVIMICKOM SI3bIKaX Ha marepualie
3TUMOJIOTMYECKUX CIIOBAPEH.

M. ®acmep ykasbIBaeTI, 4TO CJIOBO
M0OOa B PYCCKOM SI3bIKE BIIEPBBIE IOSBHIIOCH
pu Ilerpe I B xonue XVII Beka B 3HayeHUU
«oOpazery, «manepa». OHO NPHUILIO B pyc-
CKHI 513bIK U3 HeMelKoro Mode v (paHiry3-
CKOTO mode oT nat. modus «Mepa (peameTa),
npaBuiio, 00pas, criocod» (Gacmep M. Itumo-
JIOTUYECKUH CII0BAPb PYCCKOTIO SI3BIKA).

ITo muenuto H. M. lanckoro u TA.
BobpoBoii croBo .mooa 3aMMCTBOBaHO B Ha-
yase 18-ro Beka u3 (hpaHILy3cKOro s3bIka, Iie
mode OT NarT. «IPaBUII0, MEPA», TOTO JKE KOPHS,
YTO U I'PEYECKOE metron - Mepa, TOTCKOe mi-
tan - MmepuTh. Mooda GyKBAJIbHO — «TO, YTO yMe-
penno, ckpomuoy» (Illanckuii H.M., BoGpo-
Ba T.A. DTUMONIOrNUecKuii cioBapb pyccKoro
s3bika). B XVII — XIX BB. B pa3HbIX f3bIKax
9TO CJIOBO MHTEPIIPETUPYETCS C MO3ULMN (e-
HOMEHa, 00bIvast; CIy4anaoch, YTO TH JIEKCe-
MBI UCIIOJIb30BAJIMCh KAaK B3aUMO3aMEHSEMbIE
WM Onu3Kue 1o 3HaueHuto. Tak, B croBape B.
Janst Mooa TONKyeTCs KaK «XOISIIHNA 00bIYaii;
BpPEMEHHAs, U3MEHYMBAsl NPUXOTh B JKUTEH-
CKOM OBbITY, B O0ILIECTBE, B TIOKPOE OJICHK/IbI U B
Hapsaax» (dans B.W. TonkoBblil coBapb Ku-
BOTO BEJIMKOPYCCKOI'O CJIOBAps).

B asTuMosornueckux ciaoBapsx aH-
IJIMICKOTO $3bIKA MO)KHO BBIACIUTBH Clle-

ayoume JeGUHUIUN KOHIIENTa «MOJa»:
¢ 1300-ro roma cymectBuTeNnbHOE fashion
CTaJI0 yNOTpeONsAThCS B 3HaueHUM ‘shape,
manner, mode’ (¢popma, noBeneHue, oopas
neicTBUid, 00bIyail) OT JpeBHEro ¢paHily3-
CKOTO facon M OT JNATUHCKOTO factionem; B
3HaueHuu «prevailing custom» (rocmon-
CTBYIOLIM, paclpOCTPAaHEHHBIN OObIYail)
nonsartue «fashion» ynorpebnsercs ¢ 1489-
ro roga, “style of attire’ (Mmoga Ha omexmy
u ykpamenus). [lepsbie ynorpebnenus ria-
rousia 3agukcupoBanbl B 1413 r; fashionable
— B 3HaueHuM «stylish» (MomHbIH, 3merant-
HBIH, CTUIBHBIN) MOSBHIOCH B peun ¢ 1680
r. (IIpumeps! B3sTh U3 UHTEepHETA) [5].

AHanu3 pycCKHUX TOJIKOBBIX CJIOBa-
peil mokasalsl, YTO KOHIENT «MOJa» TMpe-
CTaBJI€H B PYCCKOM SI3bIKE CJEIYIOLIUMHU
JICKCUYECKUMH EIUHULIAMU: M0Od, MOOHDBIU.
AHain3 aHIIOA3BIYHBIX TOJKOBBIX CIIOBapeit
nokasall, YTo Haubosee obuiee 3HaYCHHUE T0-
HATUM «MOAa», «MOJHBIM» B aHIJIMHCKOM
SI3BIKE TIEPEAIOT CIIOBA: fashion, fashion (V)
(tn.), fashionable.

Cornamasice ¢ uneeit 3./1. [lomopoit
n M. A. CtepHuHa 0 TOM, YTO «aHAJIU3 CUHO-
HUMOB KJIFOYEBOT'O CJIOBA, BEPOAIN3YIOIIETO
UCCIIelyeMbIil KOHIENT, 1aeT BO3MOXKHOCTb
BBUSIBUTH  JU(QepeHnnaIbHble MPU3HAKU
JTAHHOTO KoHIenTa [6:25], Mbl CUMTaeM lLie-
7ecoo0pa3HbIM PacCMOTPETh 3HAUYEHUE CH-
HOHHMMOB JIEKCEM Moda U fashion M BO3MOXK-
HBIX MPOU3BOJIHBIX CIOBOOOPA30BATEIIBHBIX
€IMHUIL ITHX JIEKCEM.

ITpu uccnenoBaHuM CHHOHMMOB JICK-
CEM M00d, MOOHbIlI B PYCCKOM SI3BIKE BBISIC-
HUJIOCh, YTO B HEM Npeoda aroT 3aUMCTBO-
BaHMS W3 AHIIMHACKOro si3bika. Camo CIoBO
Moda ctano ynorpeonstbes B Poccuu nmumib B
17 Beke (ObITH 071eTHIM IO MOJIE — a la mode),
Korja (paHiry3ckasi mpuaABOpHAst MOJa CTajia
00pa3IoM Uil BCEX EBPOINEHCKHUX CTPaH.

CnoBo @owmn, sBIAOLICECS TpPaHC-
KpUIMIKEH aHIIMHCKOTO fashion, MPOHUKIIO B
PYCCKUH 513bIK BO BTOpO# nosioBUHE 90-X ro-
10B XX BeKa U IPOLUIO CTAaHAAPTHBIN IIyTh
OT MHOSI3BIYHOTO «IPUKPEIUICHHUS» K 3aUM-
CTBOBaHMIO. B Hacrosiiiee Bpems, 1o JaH-



HBIM HCCIICZJOBAHUM, HA POCCUHCKOM DBbIH-
Ke opexasl 85% cocCTaBisieT MMIIOPTHAs
ofexa v auilb 15% oTredecTBEHHBIE TOPro-
BbIe Mapku [7:93]. DTum 00BsicHsIeTCS 00IIb-
10€ KOJIMYECTBO aHIMUIM3MOB. CHHOHUMA-
MU CJIOBa M0O0d B PYCCKOM SI3bIKE€ CTAHOBSAT-
csl hawH, enamyp, mpaHo.

KoHIenT «MOIHbBIN» B PYCCKOM SI3bIKE
penpe3eHTHpYeTCs CIASTYIOIIUM CHHOHUMUY-
HBIM PSJIOM: HORVIAPHBIU, 2IAMYPHbIU, XO-
00601, hparnmosckotl, ueconbekutl (MPOCT.),
nudconckuti (pasr., HEOmOOP.), CMULANCHDIL
(pasr., HeomOOp.), co8pemeHHblll, NUCK Ce30-
Ha, NOCIeOHUL KpUK MOObl, must have ce3oua.
Taxoke cieayeT yoMsHyTh IpUiarareyibHbIe,
00pa30BaHHbIE OT OCHOBHOH JIEKCEMBI MOO-
Hblll ¢ TIOMOIIbIO KOMIIOHEHTOB OCMpoO-, CY-
nep- M yibmpa-, céepx-; OCHOBHBIM CEMaHTHU-
YECKUM TPU3HAKOM SIBISIETCS — «IOCTHUTIINN
HauOONBIINN TOMYJSPHOCTH, TOJIB3YIOLTHI-
Cs1 OTPOMHOM CITPOCOMY.

Crnenyer Takke YMNOMSHYThb, 4TO C
JIEKCEMOI M00a aKTUBHO HCIIONB3YIOTCS CO-
YETaHUS: 8bICOKASL MOOA, NOCIEOHUL NUCK, NO-
cleonutl Kpuk, xum ce3ona. IlpumedarensHo,
YTO JJAaHHBIE CJIOBOCOYETAHMS HE yNOTPeOs-
FOTCSL CO CMEXKHBIM TOHITHEM «CTWIbY. [lo-
HATHE «BbICOKast Mona» (p. haute couture,
uTan. alta moda, oT-KyTIOp) — IIBEIHOE HC-
KyCCTBO BBICOKOTO KauecTBa. [loHsTHE «OT-
KyTIOp» NOSABHIOCH B cepeaune XIX Beka.
BripaskeHust nocieoHuti nuck, Kpuk mMoovl siB-
JSIFOTCS TIONMYKaNbKoit ¢ dp. ‘cri de la mode’
U 03HAYACT «HEYTO CBEPXMOJHOE, MOpaKako-
miee cBoeit HoBuzHOW» (BMC 1998). Cnoso-
COYCTAHUE XUM Ce30Ha O3HAYAET «HEYTO aK-
TyaJIbHO€, CBEPXMOJHOE, BEAYIIYIO TEHIICH-
LU0 OIpeAeTIeHHoro ce3oHa». CTOUT oTMe-
THTb, YTO CJIOBO Xum SIBJISETCSI 3aMMCTBOBA-
HHUEM U3 My3bIKH. B Gosee mupoKkoM cMmbIciie
— HEYTO IIKUPOKO PacpOCTpaHEHHOE, HPaBsI-
mieecst MHOTUM. /laHHOE codeTaHue BOIUIO B
TaK Ha3bIBAEMbIA «MOIHBINA CIIOBAPbY AU3ali-
HEPOB ¥ MOKIIOHHUKOB MOJIBI.

OIHMM U3 HOBBIX 3aUMCTBOBAHHH SIB-
nsiercst macm-x26 (anrn. Must-have) — TpeH-
JIOBasi BEIllb, KOTOpas SBISCTCS DJIABHBIM
«XUTOM» M «IHCKOM MOjbl». C aHIIMHACKO-

ro S3bIKa TEPMHUH JOCJIOBHO MEPEBOIUTCS
KaK «JOJDKEH UMeTb». Must have - MeHseT-
Csl HE TOJBKO KaXKIbIi TOJ, HO M KaXKJIBIM Ce-
30H. IMEHHO MMO3TOMY MTOMHMO YITOMUHAHHS
MoHATHST «must havey, B TeKCTe B 3HAUCHUH
«JIOJDKHO OBITH» MBI 4acTO BCTpedaeM Ooee
y3koe nonstue - must have 2011 BecHa-nero
unu 00yBHOIM must have.

ToBopst 00 wuccnenoBaHWU AHTOHU-
MUYHBIX PSJIOB HCCIEAYEeMOr0 KOHIICITa,
cienyer ynoMsHyTh BbickazbiBanue V.M. Ko-
003€eBOii, KOTOpasi MOJIAraeT, YTO MPH aHAIIN3E
CJIOB, 3HAYEHHE OJTHOTO U3 KOTOPBIX OTPHUIIAET
TO, 4YTO 0003HAYaeT JIPyroe, MOKHO YUYHUTHI-
BaTh HAIMYKE Y TUX CJIOB OOIIEH comepixa-
TEJIbHOM 00JacTH, KOTOpasi MOIHOCTHIO pac-
npenensercss mexay Humu [8:104]. B pyc-
CKOM S$I3bIKE aHTOHHUMOM CIIOBY MOOHbIl BBI-
CTYIAeT JIGKCEeMA CMAapOMOOHbIl, KOTOpasi B
cinosape J[.H. VYmaxoBa ompeznensercs Kak
«BBILLIEIIINI U3 MOJIbI, CAACJIAHHBIM 110 CTAPOM
MOJIe»; B IEPEHOCHOM 3HAYEHUM — «KaK MPH-
JEPKUBAOIIUICS CTAPBIX B3MISAOB U TPAIu-
uuity (Yimakos JI.H. TonkoBslii ciioBaps pyc-
CKOTO sI3bIKa). AHTOHUMAMH CYLIECTBUTEIIb-
HOMY M00a BBICTYTIAIOT CJI0Ba AHMUMOOA, He-
MOOHbIU, MPAUL, KOTOPbIE OMPEEIAIOTCS KakK
BBIpQKEHHBIE BO BHEIIHUX (opmax (omex-
JIe WK MOBEJCHUN) MPOTECTHI MPOTUB YCTa-
HOBJICHHBIX OOILECTBOM HJEANIOB, MPABUI U
HOpM; KeJlaHHe OJIeBaThCs M BeCTH ce0s, clie-
Tysl CBOMM COOCTBEHHBIM TPE/ICTABICHUSIM O
TOM, YTO TaKO€ KPacHUBO U XOPOIIIO.

CHHOHUMHYHBIE PSIIBI B JIEKCHUYe-
CKOM TI0JI€ KOHIIETITa «MOJIa» B aHIIIMHCKOM
SI3BIKE BKJTFOUAIOT B C€0S CISIYIOMINE CI0BA:
style, vogue, fad, rage and craze, in-thing,
dernier cri v T.11. - 0011Iee 3HAYCHHE AJIsI BCEX
9THX CUHOHHUMOB CJIEAYIOIIEE: «OMpe/eIeH-
HBIH CIIOCO0 WIIM MaHepa MOBEJCHHUSI, CIe0-
BaHWE CTUJIIO B OJEXKIE, NMPUBEPKEHHOCTD
TEM WUJIU UHBIM BKyCaM U UHTEpecaM B OBITO-
BOI1 cepe, HO KpaTKOBpEMEHHOE U OBICTPO-
MpOXOJslee sBICHUE». Takxke ¢ CylecTBU-
TEJIbHBIM fashion 4acTo cOYeTaercs MpHIL.
high: high fashion.. B aHIMIICKOM SI3BIKE
1aro to fashion o0bekTUBUpPYETCA B hopme
CIEIYIOINX JIEKCUYCCKUX CIUHHUIL: model,



shape, form, produce, actualize, constitute,
invest, effect, perform, u T.1. - Bce 3TU CHU-
HOHUMBI COOTBETCTBYIOT PYCCKOMY 3Haue-
HUIO «TpUAaBaTh BuA, GopMmy», «(hacoHu-
pOBaTh», «MOJCIUPOBATHY M HCIIOIB3YIOT-
Csl B P€UM B COOTBETCTBUU CO CTHJIEM SI3bI-
ka (HoBwili aHmo-pycckuii cinosaps); (Ho-
BbII OOJIBIION aHTIIO-pyCCKUil cioBapk). Bo
BCEX 3TUX €IWHUIIAX CTEPKHEBOI CEeMaHTH-
YEeCKHUI MpU3HaK 3akiodaeT «to mold into a
particular character by influencing, instruct-
ing, training or conditioningy.

B cBOEeM BTopoM 3Ha4€HHH 3TOT IIAro
O0BEKTUBUPYETCS CIETYIOIIMMHI EIMHHUIIAMHE:
adjust, accommodate, fit, live up to, accustom,
be regular, fit the pattern, get in line — v cooT-
BETCTBYET B PYCCKOM SI3bIKE TAKHM 3HAYCHHUSIM
KaK «CJIIOBATh MOJIE, «BECTH CeOs ¥ OJICBATh-
CsI COIVIACHO CYIIICCTBYIOIIUM IPaBUIIAMY.

Konnenr  «MoaHbI,  clemyroLuii
MOJIC» B aHIVIMICKOM $I3bIKE JICKCUUECKH Tepe-
JaeTcsi CAHOHUMHYHBIM PSIIOM: chic, cod, hip,

hot, must have, in fashion, stylish, brand-new,
speak and span, fresh, u T.1. (CoBaps coBpe-
MEHHOT'0 aHIJIMICKOTO s13bIKa). OCHOBHBIMU CE-
MaHTHYECKUMH MPU3HAKAMH TJAHHOTO CHHOHU-
MHUYHOIO psijia SIBJLSIFOTCS: 1) COBPEMEHHOCT,
2) ctuiib, 3) KpacoTa, 4) HOCHEqHS MOJIEIb.
Konmenrty «Moma» MpOTHBONOCTAB-
JIeH KOHIIENT «aHTHMOJa», KOTOPBIA BBI-
pakaercs TaKuMU cloBamu: gay, lame, old
fashioned, out of date, time-honored, unstyl-
ish, dowdy, past (CioBapb COBPEMEHHOTO
AQHTIIUKCKOTO $I3bIKa) — OCHOBHBIMHU CEMaH-
TUYECKUMU TPU3HAKAMHU KOTOPBIX SIBIISIFOT-
csi: 1) HECOBPEMEHHOCTD; 2) U3HOIIEHHOCT;
3) HEONPATHOCTH; 4) IPUBEPKEHHOCTH IPO-
[UTBIM TPAIUIHSIM; 5) HEMOTHOCTb.
[IpennpuHATHIA  aHAIW3 CIIOBAPHBIX
crareil He sBisieTcst ucuepnbiBatonmm. Of-
HAKO BBIICU3IOKEHHBIA Marepual MO03BO-
JSeT cZenarh BBIBOA O IIUPOKOM JIEKCHKO-
CEMaHTUYECKOM TIOJIe KOHIIENTa «MOZAa» B
000X COTIOCTABISIEMBIX SI3bIKAX U KYJIBTypax.
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